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  Nr. 21/2022 

Beschluss des Vorstandes  
des EVTZ „Europaregion Tirol-

Südtirol-Trentino“ 
Sitzung vom 

 Deliberazione della Giunta  
del GECT „Euregio Tirolo-Alto  

Adige-Trentino“ 
Seduta del 

01.06.2022 

 
Anwesende Mitglieder des Vorstandes:
Euregio-Präsident: Landeshauptmann der 
Autonomen Provinz Trient, Maurizio Fugatti 
Landeshauptmann der Autonomen Provinz 
Bozen, Arno Kompatscher (in Videokonferenz) 
Landeshauptmann des Landes Tirol, Günther 
Platter 

 Componenti della Giunta presenti:  
Presidente Euregio: Maurizio Fugatti, Presidente 
della Provincia Autonoma di Trento 
Arno Kompatscher, Presidente della Provincia 
Autonoma di Bolzano (in videoconferenza) 
Günther Platter, Capitano del Land Tirolo 

 
Anwesender Schriftführer: 
Euregio-Generalsekretariat 

 Verbalizzante presente: 
Segretariato generale dell’Euregio 

Weitere Anwesende: Presenti inoltre:
Marilena Defrancesco, Generalsekretärin des 
EVTZ „Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino“  
Christoph von Ach, EVTZ “Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino” 
Matthias Fink, EVTZ „Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino“ 

 Marilena Defrancesco, Segretario generale del 
GECT “Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino” 
Christoph von Ach, GECT “Euregio Tirolo-Alto 
Adige-Trentino” 
Matthias Fink, GECT “Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino”

   

 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
behandelt der Vorstand des EVTZ „Europaregion 
Tirol-Südtirol-Trentino“ - kurz Euregio - folgenden

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la 
Giunta del GECT “Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino”, di seguito anche Euregio, tratta il 

seguente 
 

GEGENSTAND 
 

 OGGETTO 

Zusammenarbeit mit den CLLD-
Regionen 

 

 Cooperazione con le regioni CLLD  

Die Europaregion ist eine wesentliche Basis für 
das Zusammenwachsen der drei Landesteile und 
ist damit ein Modellbeispiel für gelebte 
grenzüberschreitende Integration auf Landes- 
bzw. Provinzebene. Bi- und trilaterale 
Kooperationen und Netzwerke mit 
unterschiedlichen Partnern vor allem auf 
regionaler Ebene tragen zum Erfolg der 
Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino bei. Mit dem 
Generalsekretariat des Euregio hat man einen 

 L’Euregio costituisce un fondamento essenziale 
per promuovere rapporti sempre più stretti tra i tre 
territori e un esempio di concreta integrazione 
transfrontaliera a livello regionale e provinciale. 
Le collaborazioni e le reti bi- e trilaterali attivate 
con interlocutori diversi soprattutto a livello 
euroregionale contribuiscono al successo 
dell’Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino. Il 
Segretariato generale dell’Euregio svolge un 
ruolo di coordinamento importante sostenendo 



 

2 
 

Kümmerer, der aktiv diesen Prozess in der 
täglichen Arbeit unterstützt. 
 
Ergänzend dazu wurden im Zuge des INTERREG 
V Programms Italien-Österreich lokale 
grenzüberschreitende Kooperationsstrukturen 
aufgebaut. Basis dafür ist der CLLD-Ansatz 
(CLLD bedeutet von den lokalen Akteuren 
gestaltete Entwicklung) der Europäischen Union, 
der vom INTERREG V Programm Italien-
Österreich als europaweit erstes und bislang 
einziges grenzüberschreitendes Programm der 
EU aufgegriffen wurde. Die CLLD-Regionen 
haben in Abstimmung mit der Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino ihre grenzüberschreitenden 
Strategien erstellt und werden nun in der 
laufenden Umsetzung durch das 
Generalsekretariat begleitet. Der Kick-off für die 
neue Programmperiode erfolgte im Rahmen der 
Sitzung der Versammlung des EVTZ 
Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino am 25. Mai 
2016 in Rovereto. 
 
Der Vorstand der Euregio hat mit Beschluss Nr. 
8/2017 vom 12.07.2017 beschlossen, dass die 
INTERREG Räte in ihren Aussendungen und im 
Zuge der Öffentlichkeitsarbeit auf Projektebene 
das Logo der Europaregion Tirol-Südtirol-
Trentino verwenden dürfen, dass auf der 
Homepage der Europaregion Tirol-Südtirol-
Trentino eine ergänzende Darstellung umgesetzt 
wird, die drei INTERREG Räte als lokale 
Kooperationsräume und das  Zusammenwirken 
der Europaregion und der drei INTERREG Räte 
dargestellt (Governance Modell) und dass die 
INTERREG Räte und die Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino ihre gegenseitige Information 
über die Projektaktivitäten verstärken und sich 
gegenseitig in der laufenden gemeinsamen 
Kommunikation unterstützen (Teilnahme an 
Sitzungen der INTERREG Räte und Kooperation 
bei Veranstaltungen und Informations-
materialien). 
 
Seither hat sich die Zusammenarbeit zwischen 
der Euregio und den CLLD-Regionen weiter 
gefestigt. Eine besondere Weiterentwicklung 
erfuhr die Zusammenarbeit im Rahmen des 
Euregio-Programms "Fit for Cooperation 
(Fit4Co)", in dessen Rahmen vier Projekte von 
CLLD-Regionen zur Prozessbegleitung bei der 
Ausarbeitung von neuen Projektideen eingereicht 
wurden. Drei davon, die Projekte "Landshuter 
Europahütte", "Luftqualität entlang der 

attivamente questo processo nell’attività 
quotidiana. 
 
Parallelamente a ciò sono sorte nell’ambito del 
programma INTERREG V Italia-Austria strutture 
di cooperazione locali transfrontaliere basate 
sull’approccio CLLD (in sigla: sviluppo locale di 
tipo partecipativo) promosso dall’Unione 
Europea, che il programma INTERREG V Italia-
Austria ha fatto proprio, primo e finora unico tra i 
programmi a carattere transfrontaliero dell’UE. Le 
regioni CLLD hanno definito d’intesa con 
l’Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino le proprie 
strategie transfrontaliere, per la cui attuazione si 
avvarranno del sostegno del Segretariato 
generale. Il lancio del nuovo periodo di 
programma ha avuto luogo il 25 maggio 2016 a 
Rovereto in occasione dell’assemblea 
dell’Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino. 
 
 
 
 
Con delibera n.8/2017 del 12 luglio 2017 la 
Giunta dell’Euregio ha deliberato che i Consigli 
INTERREG potranno usare il logo dell’Euregio 
Tirolo-Alto Adige-Trentino nei propri comunicati e 
nell’attività di comunicazione inerente i progetti, 
che sul sito dell’Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino saranno presentati tre Consigli 
INTERREG quali spazi di cooperazione locale e 
la collaborazione tra l’Euregio e i tre Consigli 
quale modello di governance e che i Consigli 
INTERREG e l’Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino 
rafforzeranno lo scambio di informazioni sui 
rispettivi progetti e collaboreranno nelle attività di 
comunicazione comune (partecipazione alle 
sedute dei Consigli INTERREG, collaborazione 
in occasione di eventi e nella predisposizione di 
materiale informativo). 
 
 
 
 
Da allora, la cooperazione tra l'Euregio e le 
regioni CLLD è stata ulteriormente rafforzata. La 
cooperazione è stata ulteriormente sviluppata 
nell'ambito del programma Euregio "Fit for 
Cooperation (Fit4Co)", in cui quattro progetti di 
regioni CLLD sono stati presentati per un 
sostegno al processo di sviluppo di nuove idee 
progettuali. Tre di essi, i progetti "Rifugio 
Europa", "Qualità dell'aria lungo l'asse del 
Brennero" e "Rete di radar meteorologici", hanno 
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Brennerachse" und "Wetterradarverbund", haben 
den Fit4Co-Projektentwicklungsprozess 
abgeschlossen und werden nunmehr als Projekte 
weitergeführt. Weiters bringt sich die Euregio auf 
Einladung der CLLD-Regionen auch in deren 
Strategieentwicklungsprozess ein, wie z. B. im 
Rahmen von gemeinsamen Videokonferenzen 
oder zuletzt am 21.04.2022 beim 
Strategieworkshop der CLLD-Region "Dolomiti 
live" in Toblach. 
 
Aktuell hat die Euregio die CLLD-Regionen 
eingeladen, sich bei der Euregio-Erhebung von 
konkreten Cross-border-obstacles zu beteiligen. 
In Anlehnung an den Fit4Co-Ansatz geht auch 
hier die Euregio aktiv auf die CLLD-Regionen zu, 
um grenzüberschreitende Hürden zu 
identifizieren, zu analysieren und hinsichtlich der 
Überwindbarkeit zu klassifizieren und zu 
priorisieren. Auf Grundlage dieser Basisarbeit 
sollen gemeinsame Projekte entwickelt werden, 
die mit oder ohne finanzielle Unterstützung der 
Europäischen Union umgesetzt werden. 
 
Dies vorausgeschickt, soll die Zusammenarbeit 
der Euregio mit den CLLD-Regionen auch für die 
neue EU-Finanzierungsperiode festgeschrieben 
und eine gemeinsame Erklärung ausgearbeitet 
werden. 
 

completato il processo di sviluppo del progetto 
Fit4Co e saranno ora portati avanti come progetti. 
Inoltre, su invito delle regioni CLLD, l'Euregio 
contribuisce anche al loro processo di sviluppo 
strategico, ad esempio nel contesto di 
videoconferenze congiunte o, più recentemente, 
il 21.04.2022 al workshop strategico della regione 
CLLD "Dolomiti live" a Dobbiaco. 
 
 
 
Attualmente, l'Euregio ha invitato le regioni del 
CLLD a partecipare all'indagine dell'Euregio sugli 
ostacoli transfrontalieri concreti. Seguendo 
l'approccio Fit4Co, l'Euregio si sta avvicinando 
attivamente alle regioni CLLD per identificare e 
analizzare gli ostacoli transfrontalieri e per 
classificarli e dare loro priorità in base alla loro 
superabilità. Sulla base di questo lavoro di base, 
verranno sviluppati e attuati progetti comuni con 
o senza il sostegno finanziario dell'Unione 
Europea. 
 
 
Con questi presupposti, la cooperazione 
dell'Euregio con le regioni CLLD dovrebbe 
essere assicurata anche per il nuovo periodo di 
finanziamento dell'UE e dovrebbe essere 
elaborata una dichiarazione congiunta. 
 

Nach kurzer Diskussion geht der Vorstand der 
Euregio zur Beschlussfassung über. 
 
Der Vorstand der Euregio Tirol-Südtirol-Trentino 

 Dopo breve discussione, la Giunta dell’Euregio 
procede alla deliberazione. 
 
La Giunta dell’Euregio Torolo-Alto Adige-Trentino 

beschließt 
 

 delibera 
 

einstimmig: 
‐ Das Konzept für die Zusammenarbeit mit 

den CLLD-Regionen im Rahmen der EU-
Finanzierungsperiode 2021-2027 wird 
angenommen; 

‐ das Generalsekretariat wird beauftragt, in 
Abstimmung mit den CLLD-Regionen 
eine gemeinsame Erklärung 
auszuarbeiten. 

 

 all’unanimità: 

‐ di adottare il concetto di cooperazione 
con le regioni CLLD nel quadro del 
periodo di finanziamento UE 2021-2027;  

‐ di incaricare il Segretariato generale di 
redigere una dichiarazione congiunta in 
consultazione con le regioni del CLLD.   

   
   

Gelesen, genehmigt und gefertigt, 
der Präsident 

 Letto, approvato e firmato 
Il Presidente 

Maurzio Fugatti 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 
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Gelesen, genehmigt und gefertigt, 

die Generalsekretärin 
 Letto, approvato e firmato 

Il Segretario generale 
Marilena Defrancesco 

 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 
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